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INTRODUCTION 
I, HOW I CAME TO BDIT THE WORK. 


Tt was in the beginning of 1930 that I, for the 
first time, examined in detail a MS. ( hereafter 
called 34) of tho Upanidana-siitra in the Government 
Sanskrit Library, Benares, The oxamination revealed 
¢hat it contained a work which was of consideyable 
importance for the Vedic metre in general and 
especially for the metres of the Sama-veda, T 
atonce made up my mind to bring out a critical edition 
of the work, But the paucity of the manuscript material 
8661164 to offer a great difficulty. Up to that time 
there was no indication that there was any other 
MS. of the same work in our Library, None of our 
Manuuéeript Catalogues mentioned any other MS. of 
this name, A. reference to the catalogues of other 
manuscript libraries proved equally discouraging, as I 
did not come across this name anywhore 11 those. 
catalogues, Under these circumstances I most 
reluctantly gave up the ideu of ils edition for tho 
time being, Only one MS. did not appear to be enough 
for the purpose of its critical edition, 

Fortunately only a few days after, I happenod 
to read through the Yajuh-sarvinukvamani with tho, 
commentary of Deva Yajiiika, In this commentary: 
I noticed a great many Siitras on metre quoted from a 
work called Chandogaparigista, On examination, to my 
groat but at the same time pleasant surprise, I found 
that the Siitras were quotations from our Upanidina- 
stitva, which was called hore Chandogaparisista, It led 
me to re-examine the alovo-mentioned sources with a 
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एक to find out whether thoy roferred to पफ MS, of 
the work by the name Chandogaparisista or by any 
other name which had any connection with it through 
sense or sound, The result of this re-examination 
was very encouraging. T found the work mentioned 
in several manuscript catalogues under different names 
such as gq, सामगानां segs, दन्दःपरिश्िष्ट. Tho dotails 
in this respect will be found below, । 

The fact that this work is, afew times, mentioned 
in the “Annual Catalogues of Sanskrit MSS. Existing 
m Oudh” ( see IT, 6 and XIII, 28) led me to 
guess that thore might be at least one more 
MS, of tho work in our Library also, I began to 
examine our catalogues, along with the bundles of 
MSS., most paticntly. Aflera most careful search, 
of bundles after bundles, lasting for many dayg, ono 
fine morning, to my great pleasure, I came across 
one MS, (called hereaftor B®) of a work called 
Chanda which on examination turned out to be 
identical with the Upanidina-sitra. Having thus 
secured two MBS. of the work I at once set myself to 
the preparation of its oyitical edition, 


Ti, THE M8, MATERIAL, 


This edition is based on the above-mentioned 
two manuscripts ( 3" and 3४ ) belonging to tho 
Government Sanskrifi Library, Benares, Itis worth 
while to describe them here in detail. 

Bt,—The first MS,, called 81 by myself, begins on 
folio 1° and ends on fol, 8’, There are on an average 
10 lines ina page and 21 lottors in a lino. The size 
of the fols. is 7° 7“ x 4° 1” inches, 

Tt begins thus.--( sic) 8 aa सामवेदाय तमः | श्रथात. 
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gral विचयं sarearearal | गायत्रयुष्णिगयुष्टुष्‌ gedt पंकतिंछि- 
ष्टुव्जगतीति सक्षार्पारयेकाक्तरपदादीनि चतुर्तसधिक्रानि प्रतिर्ुदसं 
मायच्यादयीनोम्‌ "^" 

It ends thus :—( sie ) यथा दछंदोभिसराचेना देवान्मरस्यानिवो- 
दके aaaage gegead गतो गताः । glee विस्तु धमै. 
तस्तदुशणाधितः (eri ate सालोक्यमण्तत्वं च गद्धतीत्याद 
गायो गाग्यैः ॥ < 1 प्ति उपनिदानं समाप्तं ॥ श्री संवत १६७५ ad 

शराग्वनघुदे २ गुरे Fo शीवद्‌ासघुत se मामां (? or Bt) एस्यलितं 
यदि ge g. 
On the title-page is written probably by a later 
hand; ( sie) 
उपनिदान ८ पत्रि ८ 
avo फैशघज्ीसूत्‌ रतनज्ीनी पोथी सद्दो ॥ 
गीरधरज्ञी agat पाटना ॥ 
aye ( name illegible ) ने माय श्राघा 

Another hand, probably of our own Library, 
has written on the sane page: ७० anfaaaeyey, 

After the colophon, given above, a later hand has 
written one 1106 which is not quite distinct, It 
mentions fans केशव and संवत्‌ १६२१ (2), 

The whole work is divided into eight sections or 
chapters. Tho ending of the chapters is indicated only 
by the number, in figure, of the particular chaptor; 
for example, the ond of the firs chapter is shown 
only by the uumbert १॥ painted ved. The ond of 
chaptor छ] is indicated similarly hy ॥<॥ after 
इत्याह mat mat: (sco the ending of the MS. given 
aboye ). 

‘The text of the Stitras, as is evident from a few 
lines of the beginning given abovo, is given continu- 
ously with sandhi and without any break, Nor 
are they numbered in any way, ven the four 
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stanzas at tho end are-not numbered, though कफ 
half-stanzn is followed cither hy one or two strokes 
like | or Ul. ae 

ggarar is often used in the MS, 

B?_—-The second MS, colled B? by myself, begins 
on fo], 1° and onds on fol. 7’, here are on an 
average 10 lines in a page and 25 letters in a line, 
The size of the fols, is 8" 4” > 4° 2" inches. a 

It begins thus:--( sic) slam: सामवेदाय am ॥ श्री 
Tage नमः vay श्रथातण्दुदसां विचयं व्याख्यास्यामो" गायन्यु. 
ष्िगदष्डुव्‌ शृहती पङ्किसिष्टुष्जगत्तीति aerated 'काक्लरपदादीनिं 
चतुरक्तराधिकानि प्रतिदधंदसं' गायत्यादीनामुच्छतिस्षसानं' चंदसा- 
मार्ष लोकिकं च... 

It ends thus—( 5८) यथा dafacgai' Qarenceat- 
freee ॥ नद्यऽपश्यत्पुरा weg egaed’ ततो गताः ॥ ३॥ ga 
विदेव विप्रस्तु" धरम॑तस्तदुशुराऽधितः ॥ दंदसामेति सालोक्य". 
तत्वं च गचयतीष्याह भगवान्‌ गार्म्यो गाग्यैः ॥ १० ॥ ७ ॥ 

इतिं छंदः समाप्तः ॥ संवत्‌ १७१४ वषं भ्राद्रवदि yo ज्िखितं 
auto जनाुतधया० Mussa व्या० गोकलदुत sare गदाधरेण 
लिखितं ॥ श्रीरस्तु ॥ कठथारमस्तु ॥ परोपकारार्थं च ॥ श्री ॥ 

This MS, wholly agrees with 1 in its division of 
the chapters and in the manner of indicating their 
ending, with the only exception that tho ending of 
chapter VIII is shown here by ॥ ¢ ॥ just before, and 
not after, the last four stanzas, The significance of 
॥ १० ॥ after गाग्यो गाग्यैः, 88 shown abovo, is not quite 
clear, 

Like B*it also gives the text of the Siitras 
continuously and does not number thom. But the 
MS, differs from B? in this respect that the scribe, or 
more likely a later reader, of the MS. made an attempt 
to divide the text of the Stitras by strokes [८0 | written 
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above the lines, 88 will be evident from the beginning 
and ending given already. The division of the text of 
the Siitras shown by such strokes in the M8, does not 
always coincide with that adopted by myself in the 
printed text, and to my mind is, in many cases, quite 
arbitrary, A fow examples will make this clear; 6, g., 
the Siitras 4 and 5 given on page 1 of the printed text 
aye shown as only one Siitra in this MS. So is the case 
with Sitras 7 and 8 (page 1) of the printed text, The 
firat two Siitras given on page 2 of my text are similarly 
shown as forming only one Siitra in the MS, This is 
enough fo show tho arbitrary nature of this 
division of B?, 

Both B! and B? write the real enusvdra (as in 
छन्दांसि ) as 7 and b'respectivly fier the precoding 
syllable. 

L=LAHORE M8, 

Through the courtesy of my friend Prof, Kailash 
Nath Bhatnagar, of the Sanatana Dharma College, 
Lahore, Ihad tho advantage of collating a few 
folios (i, 6, fola, 1, 8, 5 ) of a photo-copy, in his 
possession, ofa third MS, also, which is referred to 
in the footnotes by L. He happened to visit Benares 
in July 1930 and brought these 3 folios’ with himself 
in order to show them to me, for which T am grateful 
to him, I regret I do not remember any details 
togarding the original MS. of the photo-copy. But 
it would appear from the foot-notes that the MS, 
generally agrees with our own MSs, 

11. METHOD FOLLOWED IN THE 
PRESENT EDITION, 
As alrendy hinted, the division of the’ Siitras, ag 
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given in this edition is not bused on any traditional 
evidence, Though I have derived some help ( by 
Way of hints ) in this respect from B®, I have really 
depended in this respech ou my own judgement, In 
arriving ab my conclusions, of course, 1 took some 
help from a comparative study of such works as tho 
Rgveda-pritigakhya, Pingala-siitra and tho Yajuh- 
sarvinukramani, Under these circumstances, thore js 
some likelihood of my division of the Stitras being 
incorrect in some cases, It is maiuly owing to this 
likelihood that I have refrained from numbering the 
Siitras, 

As pointed out above, the MSS, show the ending 
of the chapters only by means of their num berg; 
Here also I have departed from the traditional 
evidence in so far that, instead of the mere numbers, 
Thave added colophons, 8. & xf प्रथमोऽध्यायः, at the 
end of each chapter, The word Adhyaya, assigned 
to these chapters, is also mine and has no traditional 
basis, as far as my information goes, The stanza 


ब्राह्मणात्तारिडिनश्चैव figs महात्मनः | 
निदानादुकथशालास्च चुन्दसां क्ानमुदुधुनम्‌ ॥ 


on page 23 as well as the fact that the work is 
divided into eight chapters led me to use the word 
Adbyaya for them on the analogy of the Pingala. 
siitra, which also consists of eight Adhyfiyas, Ag 
xogards the last four stanzas, I have excluded them, 
on the evidence of B®, from chapter VIII. They are 
clearly of a sort of an appendix, 

References for the Vedic quotations given in the 
work have been shown in the foot-notes. Rosides, 
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I have also given references to some parallel passages 
_ in other works on motre, 

Iv, NAME AND NATURE OF THE WORK, 

As already indicated, tho work is named differently 
in different Manuscript Catalogues, For oxample, in 
the “Second Report of Operations in Search of Sanskrit 
MSS. in the Bombay Circle” by P, Peterson the same 
work ( called Upanidinam in the colophon ) is 
described on p, 118 (see also p, 185), under the 
name gq) frag; and on p, 180 it is called सामगानां Sr; 
of, also p, 883 of Aufrecht’s Catalogue of the Oxford 
MSS,, 1864, On p, 28 of the “Catalogue of Sanskrit 
MSS. Existing in (वता XIII, it is simply called 
grq:, On pages 88 and 257 of Stein’s Catalogue of 
Jammu M88, the work is called geaafefite, For 
other references and details in this respect see 
Catalogus Catalogorum, Parts I and IT, Besides, it 
has already been pointed ont that the commentary 
of Deva Yajilika on the Yajub-sarvinukramanz refers 
to the same work by the name gatryfefrz: several 
times, see pp. 7, 327. Even our MSS. name it 
differently, 

It being so, it was a question as to which name should 
be given to the work in this edition, Any of the aboye- 
mentioned names apparently would have done equally. 
But I prefer to adopt the present name, firstly, 
because it 18 more significant than tho others inasmuch 
it readily signifies the nature of the work that ib is, 
like the Nidana-sttra, connected with the Simaveda, 
It also shows the dependence of this work on the 
Nidana~siitra, which is clearly stated in the stanza : 
व्राह्मणान्तारिडनस्चैश्. ete. quoted above, Moreover, the 
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MS. B! which calls it Upanidina is tho oldest, ag 
far aa I know, of all the dated MSS, of tho work, 

Though B? calls it merely Upanidina, T havo 
named it Upanidina-sitra bocause it is really in the 
Stitra style, 

As regards the nature of the work, it is obviously 
of the same type as the Anukramani literature of the 
‘other Vedas, Like the Revedie Chandonukramani 
of S/aunaka, it also aims at giving an Anukramani 
of the metres of the Sa&maveda-samhiti, with the 
only difference that like the Sarvinukramanis of 
Katyayana it also gives, in the first threo chapters, 
a general outline of the Vedic metres and that chapter 
VIII is also of a general character, 

V. CONTENTS AND SCOPE OF THE WORK, 

As already stated, the first three chapters of the 
Upanidana- sittra are of a gencral character. ‘The first 
chapter gives the names of the seven Arga metros, 
describes their nature and details their varieties, 

The second chapter deals with tho defective and 
Aticchandas metres, and describes the method of 
determining the real nature of doubtful metros and 
othor alliod inatter, 

The third chapter deala with the Daiva, Asura 
and Prajaépatya metres on the one hand, and those of 
Yajuh, Siman and Rg on the other, 

Chaptors IV to VII form the nucleus of the book 
and deal. with the metres of the Samaveda-samhita 
in detail as follows :— 

Chapters IV and V* give the Anukramani of the 


There is one doubtful point ov p, 12, line 1, Whilo tho whole 


chapter deals with motres of the stanzas onc urring 171 the 
. 
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metres of the Pirvircika, Cnaptor VI gives that 
of the Aranya-kanda t and the Mahanaiunyarcika [. 

Chapter VIE deals with the metres of the 
Uttararoika. It must be pointed out here that the 
method of treatment adopted in this chapter is rather 
different from that followed in the preceding chapters, 
While the preceding chapters give metres of tho 
sianzus of the Piuvarcike ote, exhaustively in detail, 
this chapler deals only with oxceptional casos; 
ep. in this connection, gaa galetagacn प्रत्येतव्याः 
सर्वन्नान्यत्न wewa ( 7. 17, lines 2-3), By the way, it 
also points out the cases of Vikaras ( ?=irrogular 
metres ), 

Chapter VIIT deals with the colours and deitios 


of the various metres. This is followed by four 
stanzas describing the sources of the work and 
eulogizing the science of metre, 
VL THE DATE AND AUTHORSHIP 
OF THE WORK. 

It is very difficult to assign even a genoral dato 
to the composition of the Upanidina-siitra. ‘The fact 
that the work is of the same nature as the Anukra- 
manis of the other Vedas, and is written in the Stitra 
atylo, the tone of its concluding stanzas as well as of 
tho first Stitra, all this indicates that it must belong to 
a considerable antiquity, But in spito of all this, it ig 





Parviroika, it; 18 not clear why tho stanza enfeedfieq: सगणः 
(Fo8121R13) is quoted here, In tho printod texts of tho Simaveda. 
il ovours only in the Uttarircila, 

1 Cp. Simoveda~samhita with the Comm, of Siyana (Bib. Ind. ), 


Vol. 11, pp. 243-365. 
{ Op. Siyana’s Comm, on tho Samavoda ( Bib, Ind, }, Vol. TT, 


pp. 366--586. ` 
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strange that the work does not soum to have been 
referred to by any very old author, liven Siyane 
does uot vefer to it, though he points out metres of 
stanz1s in his Samaveda-bhasya*, 

The only work where, 80 far, I have found the 
work referred to, and that too vory extensively, is the 
commentary of Deva Yajilika on the Yajuh -sarva- 
nukramani. Unfortunately wa do not definitely know 
tho date of even Deva Yajiika, There is no doubt 
that Deva Yajilika lived after Sayana, Ho quotes 
Madhavicivya many times in his commentary on the 
Yajub-sarvinukramani as well asin that on tho Ka- 
tyayana-srauta-siitva, A comparison of these yeforences 
shows clearly that this Madhavacirya is identical with 
87/40 4. For instance, the references to Madhavacairya 
on pp. 510 and 788 of Weber's edition (Berlin, 1859) 
of the Katydyana-gvaute-sittra can be verified 
respectively from pp. 217 and 887 of Wober’s odition 
( Berlin, 1859 ) of the S'atapatha-brahmana. 

It is thus clear that Deva Yajitika is later than 
Bayana, ^ 

As regards the lower limit we oan fix if from 
a MS, of his commentary on the Yajuh-sarvai- 
nukramani existing in the Govt, Sauskril Jibravy, 
Benaves, Tho MS, belongs to the revently 
acquired Mahidisa ( ?=Mahidhara ) Collection, 
It was transcribed at Kasi in Sarmvat 1619 
and was purchased by Mahidasa in Samvat 1681 ¢ , 





* Thave not so far compared the motres as given by Sayana 


with the metres as given in this work, and so cannot say whethoy 
he is, in any way, evon indobted to this work, 
+ For snothor MS. of tho same work, dated Samvat 1602, seo p, 
19£ of tho Catalogue of tho Poona MSS, 1916, 
न 
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Deva Yajitika must have lived at icast about 50 ycars 
before this. Itis l'kely therefore that the Upanidina- 
atitva which is quoted as an authority by Deva Yajiiika 
existed oven before Siyaya. If so, the question still 
romains why Sfyanx did not utilize it, * 

As vegards the authorship, really we do not know 
any thing. It is not clear whether the concluding 
words : इत्याह भगवान्‌ मारयो मार्य have reference only to 
fhe last few stanzas or to the whole work, In the latter 
case it can only mean that the work was composed by 
one belonging to the school of Girgya; because 
Gargyat himself who is older than Yaska cannot have 
composed this work which, on its own admission, is 
partly derived from Pingala who is later than Yaska, 


VITI, CONCLUSION. 


Tn conclusion, it is my pleasant duty to express 
my thanks to the learned editor of the Priucess of 
Wales Sarasvati-Bhavana Texts for the inclusion of 
this work in that series, and to my friend Pandita 
Narayana Sistri Khiste, Sahityachirya, Assistant 
Librarian, Govt, Sanskrit Library, Benares, for his 
veady cooperation in the search of the MSS, of the 
work, 


Benares, 
May 5 1931, 


Sarasvati Bhavana, 
M.D, SHASTRI, 





*T have not yet examined the question as to which of the 
Sakhas of the Samayoda the Upsnidina-sitra belongs to, The 
determination of this question may explain why Sayana, if he is 


posterior to the work, does not refer to it, 
+ Cp, Indischa Studion, Vol, VITT. p, 93, 
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ABBREVIATIONS 


qo =पूर्वाचिक of the Simaveda-sarhhita 
Blo= WCAHS „++ “a ध 
अहानाग्न्यः = METAS ,, र ५ 


उ०= उन्तराश्विक of tho sume Samhita 
"~न LZ ee 


AUTHORITIES MUNTIONED IN TH 


UPANTDANA-SUTRA 5 

Page Lino 

agian ५५ vee 2 9 
श्रपरे श we iy 12 
यास्कः see waa ॐ 15 
पके as aii 3 8 
ताण्डनः ona ves " 1 
क sy ५9 18 
दच्छरन्ति ane es 4 7 
arty an aes 8 11 
5 sie saa 10 % 
MAU ast १५५ १५ 11 
CRNA ie ५ 11 18 
ॐ 18 11 

5 sil sis ह 14 

ड wit a 15 18 

५ 5 20 9 
व्राद्यणएम्‌ ou vee a“ G 
तारिडन्‌. ब्राह्मणः .. श, 23 1 
पिङ्कल- १० te " 2 
निदान. ose १९ ॐ 3 
उक्थशासख- ष - 1 8 
याम्यैः ष err ia 17 


CORRECTIONS, 
( With the exception of a few corrections which are 


necessitated by misprints, ५ majority of these are 


the result of a further critical study of the text. ) 


Page Line 


£ 5 
* 7 16 
17 


१। 


Correct reading 
वृहती ofsa 
द्विगुणा 

चतुशुणा 


Incorrect, reading 
बृहतीपड्किषू 

द्विगुणः 

चतुगुणाः 


(Both Bt aud B? read this word euphonieally 


combined with the following word as चतुरशणादितस्‌.) 


10 5 विराु्दः विर्‌ gez: 

1 8-10 पदेपद्कि्ने aad’ fa । पद पङ्कः | to 
श्राविभेय" ° इति ges) + भवन्ति | 
द्विपदा भवन्ति | । 

19 10 हन्द्रा१श्येतिरण PCM aM 

3 20 (8&) Fo (28) 
ss «6-22 BY go ५।२।२।८ Bis 

18 18 (3) Jo (४) 

» 22 (१२) पू (१२) 
» 28 (१५)पू (१५) 

14 11 इन्द्र safe fa दभ्र ज्येषएटभि१४ति 
(ie, vead this asa 
separate Stitra, ) 

15 4 Pease? घृत्तितः भिष्टुया °ुत्तितः 


» 19.28 add ‘Cp, before म्रहामाम्न्यः in all the 


9 
yoferences, 


Page 


16 


१९ 


18 
19 
20 


[ २ ) 


Line 00170 reading Incorrect reading 
पुरीषपदानि! पुरीषपद्रानि 
aa- सवं. 


(१) Op, महानाम्न्यः१०, 2 (£) सर्वक, 
(a) सव॑ 5 
aaa ० ग्रहेषात्‌ should be read as one 
Siitra, 
विशोविश विशो विश्व 
भस्स्यपायि ते महः इति should be read asa 
separate Siitra, 


(१७ ) (३७) 
वाः वृत्तितः वा“चृत्तितः 
सिद्धा विष्टारपङवश्च। सिद्धा to 
Bea STZ | जगती 
एकेषां उयो तिष्मती जगती | 

इत्याहू हेत्याह 

समाप्तम्‌" समाप्तम्‌ 


(३) BY adds भगवान्‌, | (३) इति कन्दः 
(४) इति छन्दः 


eC IO earn 


उपनिदानसृत्रम्‌। 
ओं amt | 


सामवेदाय Aq: | 





Hyrasseaal विचयं व्याख्यास्यामः | 
गाफतयुभ्पिगरुष्टुनबृहतीपदक्तिसिष्टुष्जग- 
तीति सप्राषांणि | 
एकाच्रपदादीनि चतुस्तराधिकानि प्रति- 
च्छन्दसम्‌ | 
गायत््यादीनापुत्छरतिरसनम्‌ | 
छन्दसामाषं लोकिकं च | 
चतुर्विशत्यक्षरा गायत्री 
चतुःशतमुत्फृतिः | 
चतुष्पाच्चेद्‌ भायत्री षडक्षरैः | 
तिपात्पादनिचृत्सक्गिकाभ' सपाद्रेः | 
ष्टसपषद्मिः प्रति | 
षट्‌ Bal च वद्धमाना । 





( १ }-संशका-82 L, -सां्ञका Bt. 


उपनिदान््म्‌ | 


TASER: खभावस्तु | 
उष्एिगष्टात्तरौ दादशश्च | 
स चेन्मध्ये HHT भवति | 
स पुरस्तात्पुरउष्िक्‌ | 
a एवोपरिषत्परउष्णिक्‌ | 
चतुष्पाच्चेत्सप्ात्तरेः । 
अनुष्टुप्‌ चत्वारोऽष्टकाः | 
त्रिपदाप्यष्टक्ञरो द्वादशो च। 
तां ्योतिष्मतीमिति पञ्रालाः। 
बृहती चयोऽट्तरा BAIT | 
स चेततुतीयः पथ्या भवेति | 

` घिद्धेत्यपरे | 
द्वितीयेन! न्यद्कुसारिशी | 
स्कन्ोप्रीवी वा | 
उरोबृहती यास्कः | 
प्रथमकस्पेनोपरिष्टाद्षृहती | 
विपरीता पुरस्ताद्बृहती | 





अथापि दशाक्तरवष्टाक्यो च | 


{ १) द्वितीयेन B? BL, 


प्रथमोऽध्यायः | 


नवकेवां चतुभिः। 

BMA: पतोबहती | 

मरहाबृहतीत्येके | 

अष्टाक्तरेकादशद्वादशानां Wesel गाय- 
ब्रत्रेष्टुभजगता इति Tada" | 

अरय्ेष्टुभा विराट्‌न्दः | 

दशाक्तरनियतैवां aati: । 

त्रिभिवां | 

जागतगायत्राभ्यां व विराडेव | 

aa विष्टारपङ्क्तिः | 

द्विपदा तारिडिनः। 

HAT जागतो गायत्रो च प्रस्तारपङ्क्तिः। 

विपरीतास्तारा | 

जागतो चेन्मध्ये विष्टारपहुक्तिः। 

्रादान्त्ययोस्तयोः FEAT | 

सतःपड्क्तिर्विमिश्रपादा । 

सैव च सिद्धा। 

किषटारपदक्तिस्ताण्डिनः। 





( १ )-dat B}, 


र उपनिदानसूत्रभ्‌ | 
पचयेशरतुमिर्रपडक्तिः | 
कचिद्‌ द्वाभ्यां at | 
पदपड्क्तिछिमिशचतुप्कषट्‌ काभ्याम्‌ | 
गायत्रः पञ्चभिः पथ्या | 
ताम्थां त्रिष्टुम्जगत्यौ चतुष्पदे | 
षट पदापि जगती । 
गायत्रेरेव पञ्चपदामपि त्रिष्टुभमिच्न्ति | 
चतुमिंगायत्रेजागतेन च तथा जगती | 
त्रिभिगायत्रेनागताभ्यां च | 
गायत्रश्ेदेकलिष्टुब्‌ जगत्योशनुष्टुभि चादि- 
मध्याव्तानगतः पुरस्तान्मध्यरउपरिष्टाञज्यातिप- 
त्यो व्योतिष्पत्यः | 


इति अथमोऽध्याथः 1 


द्वितीयोऽध्यायः | ५ 
सर्व्छन्दःस्पेकेन waratg = west 
भवति | 
स्मथेकाक्तरटीना (az | 
एकाधिका alee | 
दमुना विराट्‌ | 
द्रयधिका खसट्‌ | 
श्ररपीयोगमध्या त्रिपात्‌ पिपीलिकमध्या | 
मूयोमध्या यवपध्येति | 
यवाभ्यां यकारवकारविकरषण न्युनानि च्- 


न्दांपि पूरयेत्‌ | 


नांशब्देन च नदपेषजम्‌ | 

पदप्रफूत्या च | 

caged न्यूलत्वे तुशब्दः* पूरणः | 
एकद्ित्रिचतुःप्रपदानि च्छन्दांसि भवन्ति | 
भूयो वा | 

अथातिच्छन्दसि भवन्ति | 

अतिजगती शक्यंतिशकष्ष्टिरत्यष्टिष तिर- 








( 
( 





) at BI (2) sede: B? (२) तु-5" 1. 
)-meq-B? 1.. (५ ) पर्णम्‌ {° L 


६ उपनिदान्रम्‌ । 


frat: एतिः प्रकृतिराश्तिर्विंङृतिः संकृतिरमिकएूति- 
रृत्छृतिरिति | 

पञ्चादौ चोक्तात्युक्तमध्य प्रतिष्ठ सुप्रतिष्टेत्य- 
निदिष्टानि 

संशपिकानां छन्दसां द्विपदाया ऊदृध्वं च- 
तूर्मागः पादसंत्ा | 

देवतादितो वृत्तितः | 

स्थानानि | 

पदेवां छन्दः। 

अथ द्विपदा | 

MSTA गायत्री | 

नवान्ञराभ्यां सा AUS | 

दशाक्तराभ्यां विराटद्न्दः | 

एकादशा्तुराभ्यां चिष्टुप | 

द्रादशा्तराभ्यां जगती | 

एतेरेवेकपदा व्याख्याता । . ` | 

बहतीनां तु दशाक्षराभ्यामष्टाक्तराभ्यां च वि- 
चारा पङक्तियत्पडुक्तिवत्‌। 

इति द्वितीयोऽध्यायः ॥ 





( १) Cp, Indische Studien, VITT, pp. 118, 283, aad 
Sadguru-sisya’a Vedarthadipika ( ed, by Macdenell ) 
p. 76. (-२ ).Cp, Nidaina-siitra I, 6. 


रतीयोऽध्यायः | ७ 


देवाुरजापतीनां यजुःसामचि 
च्छस्दांसि भवन्ति | 

देव्येकाक्षय गायत्री । 

पञ्चदशायुराणम्‌ । .. 

प्रजापतेरष्टौ | 

षड द्वादेशाष्टादश चेतरेषां HAT: | 

अथ प्रतिच्छन्दोऽरविगृद्धि 

देवयजषोरेकेकेन | 

तथा हानिरपुराणाम्‌ | 

प्रजापतेश्चतभिंवि्द्धिः। 

द्वाभ्यां साम्नाम्‌ | 

ऋचां त्रिभिः | 

ताविमौ al frat छन्दम्‌ | 

आयस्य तु Ta AT समेत्याष्यः | 

परस्य AAT: | 

eat च द्विगुणा 

यजुषां च AAU: | 

श्रादितलितययुक्ता ऋगयज्ञषां च aaa 


प्राजापत्या च षोडशमिः षोडशभिः 
इति तर्तीयोऽध्यायः ॥ 


(१) यज्ञुःसामर्वाः च Deva Yajiika’s Comm, on 
Sukla-yajuh sarvanukramani ( ed. Benares ) p. 4 
(२) aarat B 





< उपनिदानुत्रम्‌ | 


अथ निर्देशो भवति | 

saat याहि पीतय इति गायत्रं feel 
दशत्यः | 

त्वमभे यन्नानामि'ति पिपीलिकमध्या ae 
कुमती गायत्री | 

ष्ठं ays व" इति विराड्गायत्री | 

maria fa वृहत्यस्तिसतः | 

श्रा जुटोतेति feet’ 2 । 

Past’ इमं स्तोममि^ति जगत्यो | 

ग्निं नरः" इति पिराटृखन्दः | 

प्भूजयन्तं har A AT RIT | 

अग्न ओओजिष्ठमिश्त्यनुष्टुभो 2 | 

ge त्वेति पररष्एिक्‌ | 





(१) Fo ereiere. (२) Jo eigieir. 
(३) Fo २।९।९।५. (४) Go ९।१)३।९. 
(५) Go eget. (६) Fo १।२।२१. 
(७) faxgat B?, (८) Go १।२।२।२. 
CQ) १।२।२९।४. (20) Jo १।२।२।१५. 


(९९) To १।२।३।२. 
(१३) Go १।२।६।७. 


(१५) श्रदृष्टुभो 52. 


(१२) Fo ९।२।६।५. 
(१७ ) Jo १।२।४।१. 
(१६ ) To २।१।९।१. 


चतुर्थोऽध्यायः । 


q मंदिषठायेऽति ककुप्‌ | 

यद्‌ at इति परउष्णिक्‌ | 

तद्‌ बो गायेति गायत्रं दादश | 
सोमानां" meat fs विराड्गायत्री । 
उप नो हरिभिः ुतमिन्ति fragt | 
पान्तसरगेकारुष्टुप्‌ | 

इदं हन्पोजसे^ति वमाना गायत्री । 
त्वावत^ इति पादनिचृद्‌ गायत्री । 
सदा" कदेति भुरिगायत्री | | 
इदं fang tog पृ निचृद्‌ गायत्री" | 
मित्वा शरेति बृहत्यो । 

अमि पो deere" इति पिपीलिकमध्या 





विराड्बृहती | 
CR) To २।९।२।१. (२) Fo २।१।२।८. 
(३) १०२।९।३।१. (४) Fo २।१।५।५. 
(५) Go २।२।१।५. (६) Fo BRING. 
(७ ) To २।२२।१. (८) Fo २।२३।१. 
(८९) Jo २।२।५९. (१० ) To ३।१।९।३. 


( ११ ) qo ३।१।०१. 
( १३ ) qo ३।१।४1९. 


omitted in B?, 


( १५ ) Fo ३।१।५1१. 


२ उप 


( १२) Fo ३।१।६।९. 
( १४ ) सदा to frag गायत्रा 


( १६) Jo ३।२।दद६. 


१० उपनिदानघघ्रम्‌ | 


यो ८ ?+जा )' विराड्बृहती | 

वास्तोष्पतः इत्येकेषामनुष्टुबापूरणाद्‌ घु 
इती भवति । 

असावि देवभिभ्ति teed तिश दशत्यः | 

प्रवो महः इति fate ara: | 

चक्रं यदस्याप्छा निषत्तमिशति च। 

यजामह" इति पृत्तितो जगती | 

गायन्तीशत्यनुष्टुभस्तिक्लः 

श्रा नो वयोवयधशयमि'ति gaged | 

विश्वाः एतना" इति जगती | । 

प्रथमामतिजगतीमिति हि ब्रह्मणम्‌ । 

उभे यदिन्द्र रोदसी""इति षट्‌ पदापि जगती। 

इनदर सुतेष्वि^त्युष्िहोर द्र | 

पिबा सोममिति पिराटृछन्दः\। 

HIATT इति ककुभः FHA: | 





इति चतुथ{ऽध्यायः ॥ 
WSF ee Sw 

( १) Fo ३।२।४१ ( २) Yo २।२।४।१ 
(३)-अ (४) पूण ४।१।३1१ 
(५) पु०७४।१।४।६. (६) पूण ४।९।४।९ 
(७) प०४।१।५।३ (८) पृ००।२।१।१ 
{ ९ 2. © ४।२।२।२ { १० ० ४।२।४।१ 

१९ >) Fo ४।२।४।१ BV) Fo BIE 
( १३ ) suet B% (22) go ५।१।१८ 
(१५, ¶०५।१।२१ 


पञ्चमोऽध्यायः | १ 


yy WS: | 
स्वादोरित्थेष्ति पथ्या दं | 
afta नः स्वदृक्तिभिर्‌ः ag alate at 
येश्त्यास्तारपर्क्ती | 
न ade’ इत्युपरिष्टाद्बृहती | 
परि प्र wea eTATIS TA: | 
a cag fe त्वेति पिपीलिकमध्ये ्र- ' 
ुष्टुभौ पदपङ्क्तिः 
` श्रमे तमेत्याविम॑या" इति पुररष्एिग्ढिप- 
दा भवनत | 
विश्वतः" सदा arava त्वन्न" उषा 
gq स्वेष्मा तु कमिति पिष्टारपडक्तयः | 
विराज एकेषाम्‌ । 
ए ae 
(१) १०५९।३१ (२) श्रि नए, 
(३) पू ५।१।४।२. (४ ) To ५।१।०।४. 
(५) पू०।५।९।४५८ (८६ ) पूण ५1१।५1१. 
(७ ) Fo ५।१।५।२. (८ ) पुर ५।१।५1६. 
(९) Jo ५।१।५1<८. ( १०) Jo ५।१।५।९. 
( १९) Fo ५।२।१।१. ( १२) पू०५।२।१।६. 


( १३ ) Fo ५।२।१।७. ८ १४ ) Fo ५।२।२।२. 
( १५ ) पू० ५।२२ा५, (१६) To ५।९।२।६ 


१९ उपनिदानपूप्रम्‌ | 


हमा तु कमादित्येरिन्रः सगणः इति ज्यो- 
तिष्मत्यो बा ब्रिष्टुभौ | 
एष Fat य॒ ऋत्विय, इत्यचेतिः विश्वस्य 
वि gaa’ इति गायत्री । ` 
भगो न चित्र" इति त्िपदाघुरी गायत्री | 
grat Fayed त्येकपदा गायत्री | 
ब्रह्माण FAT AT ER शं Gag’ y प्रत्ते 
चन्ति" a gear at Tra a मित्र इति त्रिष्टुभः 
शं ye जगती वा afta: | 
Tawa fa भुरिक्खरानो | 
regina न्द ara ft cf देवं ^ तव त्य- 
न्य॑ःमित्येता अष्टयः। 
(a) ge पररह त्सर १।९२।३. 
(३) Fourier (४) पूण ५।२।२।१, 
(५) १०५।२।२।४. (६) To ५।२।२।७, 
(७) Go ५।२।२।३, (<) go ५।२।२।१०. 
(8) Go ५।२।१।३. (१० )-ब.गपक्रलत in एः, - 
(RR) १०५।२।१।४. (१२) पूर ५।२।१।५. 
( १३) प०५।९।१८. (९४) To ५।२।१।९. 
(५) Go ५।२।१।१०. ( १६) ५।२।२।८. 
( १७) पू ५।२।९।९. (१८) Jo ५।२।१।५. 
( १8 ) १०५।२।१।१०५ (२० )-ति omitted in B2, 


(RQ) प०५।२६३।१. (२२) Jo ५।२।२।३. 
(२३) To ५।२।३।८. (२४) पू ५।२।३।१०. 





पश्चमोऽध्यावंः | ११ 


अस्तु NIT ASAT fa होतारमिश्त्यत्यष्टयः। 
श्रयं सहं ated cane’ इत्यतिजगती। 
उवा ते arate’ इति गायत्रं चतक्तो दशत्यः। 
पुनानः सोम धारयेति बृहती । 
प्रतुद्रवेतिव्िष्टुभो" 2 | 
पुरोजितीष्त्यनुष्टुप | 
श्रा हयतायेऽ^ति ब्रहती भवति | 
ath fara fa जगती | 
इन्द्रमच्चेत्यु'प्णिक्‌ | 
पवस्व मधुमत्तमः" इति ककुप्‌ । 
gra" एकेषां यवमध्या गायत्री | 
FHT प्रगाथशब्दात्‌ | 
य उच्िया इति विषरपट्क्तिः 
सतःपद्क्तिरेकेषामेकेषाम्‌ | 


इति पश्चभोऽध्यायः ॥ 





) Fo ५।२।३।५. CR) Fo ५।२।३।७. 
) Fo ५।२।३।९. । 

) ५।२।३।२. (५) Jo ५।२।३।४, 
DT ५।२।३।६ (७) Jo ५।२।४१९१. 

) Jo ६।१।६।१ CX) To ६।१।४१ 

) Brat 23. (११) पृ०६।२।१११ 

) GRINS. ( १३ ) To ६।२।२।१ 
DT RRB (१५) ६।२।५1१ 

) Fo दे।२।४।५. ६ ९७ ) To ६।२।४।८ 
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१४ उषनिदानमूधम्‌ | 


HY रहस्ये छन्दपि | 
अनिरदिष्टेषु Tea सवत्र | 
TIS: | 
यस्येदं स न इन्द्राये्ना विश्वानि 
त्वमेतदिष्द्र इद्धर्थो रिन्॒वाजेषुः नियत्वान्वा- 
योऽग्निमीहेऽश्न see fa चा"समापनात्‌ | 
अथानुष्टुभो भवन्ति | 
यञ्जायथा मपि वचं प्रागात्‌" aaa 
षां" इति सप्च॑ः संमीर्येषु चोत्तरा | 
, श्रथ बृहती | 
इन्द्र saath fa वसन्त इति विराड्बृहती | 
त्वमिमा arent fa पिरादछन्दः | 
भाजन्ती'ति पद्क्तिः 


(१) ate १।६. (२) Blois, 
(३) आ le, (४) Ho AIR. 
(५) ates. (६) Blo २।४, 
(७) श्रा०२।६. ` (८) ato. Ble. 
(९) श्रा ५1१. (१०) at? DB. 
(१९) श्रा०,२७, (१२) BT Ble. 
(१३) Ato ३।७. , , ( १४) भा०।४।९, 
(१५) to ११ (१६) Bio Bla, 
( १७ ) Be ३।६. , ( १८) Bo Bie, 


. षष्ठोऽध्यायः | १५ 


श्रथ ATCA: | 
श्मरूरुचत्‌' प्रत्तस्य विश्वे देवार aay’ 
त्ये पापमिति उयोतिष्मती जगती । 
विश्वे देवा^इति चिष्ट्वाधृत्तितः 
विभ्रादिःत्यंशकेजंगती | 
aq पृषणएमिति Saar | 
- द्विपदा महानाम्न्यः। 
शष ats a ही"तिच।. 
त्रिपदा गायन्यः सवत्रानादेशे शड्कुमत्यो 
भवन्ति 
शराभिष्ट्वमे^वाहि शक्रो यो म॑" दशे 
हि शक्रः पूवस्य यत्ते वशी हीति? विदा राय“ 
इन्द्रं धनस्ये^ति विष्टरपड्क्तयो विराज एकेषाम्‌ | 
(१) श्रा० २।२. (२) श्रा ३1८ 
(१) mo Be, (४) RTO ३।१०. 
(५) are Ble, (६ ) Be ३।९. 
(७ ) favgat-B*. (८ )airo ५२. 
(८९) Bro ee. ( १० ) Cp. महानाम्न्य. 
( ११) marae: ६. ( १२) महानाम्न्य २, 
(१३ ) marae ३. ( १४) महानार्न्यः ५. 
( १५) मह्ानाम्न्यः ६. ( १६) महानाम्न्यः ८ 


( १७ )महानास्स्यः ¢, ( or ९, op, Vedio Concordance ), 
(१८ ) महानास्न्यः ४, ( 88) महानास्यः ७ 





१६ उपनिदानचूत्रमू्‌ | 
स्तोत्रीया म्रहछाद्‌ वा त्रयोदशपदे पूवे चतु- 


दंशपदोत्तमा | | 
विच्छन्दःस्व्तरपरिमाणाः संकृतिप्रृत्युध्व 
Pagar: | 


पुरीषपदानि. पञ्च पञ्चा्तराणि | 
गायत्री पदपडुक्तिवां भवति | 
अनिश्चयो वा छन्दसः श्कयीणां सर्वष्चछन्दो 
मह्वान्महत्वात्‌ | 
इति षष्ठोऽध्यायः ॥ 


SO 





[श ~ 


सक्चमोऽध्यायः 3 १७ 


श्रथोत्तरास विकारा भवनित | 

तृचे पूवास्मेवचत तराः प्रत्येतन्याः | 

स्वं्रान्यत्र ग्रहणात्‌ | 

यथा पान्तं! पुरोजिती विशो विश st cat 
,रथमि^त्यतुष्टुभां गायत्योऽधिषठिताः। 

यञ्चायथाश्श्वान्त्या वृहती तथातुष्टुभौ Tat | 

मत्स्यपायि ते मह इति प्रत्यस्मा' इति" चान्त्या। 

विश्वाः पृतनाः इत्यतिजगती | 

उपरिष्टाद्‌ बृहती । 

अधा दीन्द्ामीषां" कडकाः सुपर्णा पि 


रतो पर्माणीष्त्येतापु च विकाराः | 


वृहतीषु च aalg | 
यथा पुनान^सत्वामिद्धवध्मि सोमा“ परी- 


( १) Fo १।२।१।९. 

(२) To MRR. (१) Fo ७।२।१२।१. 

(४) Fo ९।१।३।१. (५ ) So ६।२।९६।१. यज्ञाया-.. 
(६ ) Fo ६।२।२०।१. ( ७ ) Fo ६।३।२।१. 

(८ ) हति omitted in 51. (९ ) Fo २।१।१४।१. 
( १० } श्रावधा ( for sat) 5. (११) So १।१।२३।१. 
( ९२) Fo SBI ( १३ ) To ९।३।६।१. 

( १७ ) So ९।३।७।१. ( १५ ) Fo ९।३।८1१. 

( १६) Fo १।१।९१. ( १७ ) Fo २।१।१२।१. 

( १८ ) Fo २।२।९।१. सो ( for सोमा-) 5, 


R 


१८ उपनिदानस्ज्नम्‌ | 


तोषि' बएमहानिव्येतापु। 
दुहान wa: स त्वं alka” तरत्समुद्रं 
नूनं पुनानो बट्‌ Ga त्येवं षट पशाशत्‌ | 
apatad Jaa सर्वासु | 
यथा पवस्व मधुमत्तमो" वयमु त्वामपृष्य' प्र, 
मंदिष्टयेत्येवं cag | 
स सुन्वा्या" चेमं मे वरण शरुधी हवमि'तिपि- 
पीलिकपध्या^ विराडगायत्री | 
नदं व श्रोदतीनामि"ति चुद्रपदोष्ठिक्‌। ` 
युञ्जन्ति हरी" aq" gee | 
ae grea fa स्वराडनुष्टुप्‌ | 
प्रत्नं aay त्वे सोम प्रथमा इत्येत" 
(१) Fo HRW (२) Fo ९।१।९।१. 
(३) So १।१।५।२. (४) उ० २।१।१२।२, 
(५) So २।२।९।२. (६) Fo ५।२।१२।२. 
(9) To ९।१।०।९.सूर्यस्ये 5". (८) उ० १९।१।१६।१. 
(९) Fo १।१।२२।१. ( १०) To २।२।१७।१. 
( ११) Op. Fo ४।१।१८।१. ( १२) Fo ७।३।६।९. 
-( १३ ) But cp, Rgveda-Pratisakhya XVI, 27. 
( १४ ) उ०५७।१।९।१. (१५ ) Bo १।१।२३।३. 
(१६) attr B®. (३७ ) उ० ३।१।२२।१. 


८ १८ ) Fo ७।१।२।१. ( १९ ) Fo ७।१।७1१. 
(२०) सोभेप्येतौ 7५, 





सपुमोऽध्यायं;। १९ 


TA TAIRA: | 

श्रायः पुरंश्रुधी हवं विपिपानस्येति 
त्रिपदा विराजः | 

सुमन्मा वस्वी रन्ती gata चेकपदा । 
„ तृचविकार्"। 

यत्र बाणाः यो नः स्वोऽरण इति प्र- 
दक्ती( ? = क्ति )पथ्ये। 
यो जागाराधिजागारे'ति वरिष्टुबूनगत्यो । 
अग्निजागारेति त्रिष्टुब्‌ वाधृत्तितः। 
द्रष्य बाहू" इति स्वराट्‌ त्रिष्टुप्‌ | 
स्वस्ति न" इति विराट्‌ त्रिष्टुप्‌ । 
prada fa च देवताधिकारात्‌ | 
अग्ने तव श्रवो वय इति षड्‌ चं पडक्तयः। 
आये विष्टरे | 


# 





( १) Fo ९।१।४।१ (२) So ९।१।१३।१. 
(२) उ० ८।१।१४।१. (४) -विकाराश्च ए. 
( ५) So ९।३।६।२ (६ ) Fo ९।३।८]२, 
(७) Fa ९।२।५।१ (८ ) Go ९।२।६।१. 
(९, ) fasgar-Bt. ( १० ) So ९।३।७।३. 
( १९) Fo ९।३।०।३. ८ १२ ) So ARI, 
८ १३ ) Fo ९।२।१।१ 


२० उपनिदानसुत्रम्‌ | 


तुतीयाचतुर्थीपञ्भ्यः सतःपङ्क्तयः | 

सिद्धा विष्टरपड्क्तयश्ान्त्याः' | 

स्वराडेकेषाम्‌ | 

उयोतिष्मती जगती । 

aque च द्रवणात्तद्‌" द्तगमनात्प 
मुद्रच्छन्द इति हिः ब्राह्मणम्‌ | 

प्रो sacar’ इति शक्वयंः शक्वर्यै | 


इति सप्रमोऽध्यायः ॥ 


~^ AVAALA come 


८१) -पंकयो avatar 21, 
(२) द्रवणाच्च 8:, द्रवरान्त-ए2, 
(३) हि omitted in Bt. (४) So ९।१।१७।१. 


॥ HAs, 
& 


4 
| 
ह ९४१२५१११ yo 


अष्टमोऽध्यायः | ae 


aq च्छन्दसां वषाः | 

UST MASA: | 

सारङ्गा उष्णिहः | 

पिशङ्गरूपिषए्यः ककुभः | 

कृष्णा अनुष्टुभः | 

बृहत्यो रहिताः | 

नीलाः पङ्क्तयः | 

त्रिष्टुभः पुव्णः | 

गौरा जगत्यः | 

नकुला एकपदा; | 

द्विपदा बभ्रवः। 

पृश्नयो वियजः | 

रतो यान्थन्यानि च्छन्दांसि श्यावानि भ- 
वर्ति ॥ 

HY देवताः | 

aftantasat: | 





(2) Op. fagasgenqa ३।६५, ण्वेदप्रातिशाख्य 
१५७। RAVE. 

(2) 00. grargpasiganas, श्र ° ४ ; ऋण्वेदप्रातिशाख्य 
१७ । ६ १२; PR खच्छेनद्‌ःसुत्र ३।६२-६; शृहदेवता ८।१०५--१०३. 


RR 


उपनिदातघत्रम्‌ | 


सवितोष्ठिक्ककुभोः | 

अनुष्टुभां सोमः | 

बृहत्या बृहस्पतिः | 

पट्क्तीनां मित्रावरुणौ | 

TAN aT | 

तरिष्टुभामिन्धः | 

वेश्वदेवो जगत्याः | 
आदित्यानां विराजः | 

अथ प्राजापत्यान्यतिच्छन्दासि | 
वायघ्यानि विच्छन्दांपि भवनित | 
द्विपदाः पुरृषदेवताः | 

बहुभ्य एकपदा इति | 


इत्यष्टमोऽध्यायः | 


( १) श्रना 3. (२ यतो Bt. 


अष्टमोऽध्यायः | २३ 


ब्रह्मणात्ताण्डिनश्येव 
पिङ्गला महात्मनः। 
निदानादुक्यशाघाच 
घन्दसांज्ञानयुद्धूतय्‌ ॥ ९ ॥ 
यस्माच च्छादिता देव- 
श्छन्दोभिखैतयुभीरवः | 
छन्दसां तेन च्छन्दस्त्वं 
ल्यायतेबेदवादिभिः॥ २॥ 
यथा छन्दोभिरच्छननान्‌! 
देषान्मत्स्यानिषोदके | 
नह्यपश्यत्पुरा मत्यु- 
र्त्वं ततो गताः ॥ ३॥ 
छन्दोषिदेव विप्रस्तु 
धर्मतस्तद्गुणाभितः । 
छन्दसामेति सालोक्य- 
yaad च गच्छति ॥ ४॥ 
इत्याह गायो ATTA: | 
इत्युपनिदानं TAGE ॥ 
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